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liaanra 3a mok ivHapoiieH-b eanKb h;ih rio TOHijo sa MOK/ivHa- 
p04nnn esHKb Espenmto HHkora ue e aarm>XBana bt> Bi>JirapnH. Htmo 
nortc le: mhc/iotĝ na neAnnrt npHBbpiKeHHUH hoctohhho e pacTao. H 
th e uep6yBaaa h nep6yBa cBOHTt noazn>p>KH(mH e.anaKBO k 3 kto 
Mc>Kjiy npoijiecopn, vMHre/ui h y'(eHHUH, Ttft h Me)Kfly TbproBUH, 3aHa- 
rtmhh h npyni npo^ecnH. 

Orb BOftmirt Hacatib, oCane, jjaTiipa ejimrb TaKtut noaeMT> na 
ecnepaHTH 3 Ma Bb 1 /t.irapHH, i ie ce Typ« HanaziOTO na hobt> >khroti> 
na ecnepanTCKOTo aBioKenHe y Haci». 

HcaroaHTt, kohto npt.3i> BottnaTa H3nnTa naiuMBTT) napojn> 
nopaait HepajĈupaHeTO My ct. xopaTa on> HyH{ŭH HCMy naunn cb 
HenoaHaiH ĉshuh, HOji'(epTaxa npaKtnimecKti Heo6xojmMOCTbTa ott> 
cjiho cptjrcTBO 3a mc>k iyH?poŭiio pa36iipaHc. 3a bchmkh cTana hcho 
hc caMo rona, Me 6x.irapcKHfm> estiKb c nejzocTaTb ienb aa pa36npaHe 
c"ĥ xopaTa on> iipyrnTt nannH, ho ntimo noBCie: ne jia>Ke h ri03Ha* 
BaHCTO Ha ejiHHb h-ih jiBa i iy>KjjH eaHUH HCMO>Ke jia noMorne. 

A e.THa>KT> Toaa CT> 3 HaT 0 , noMyBCTBano nce 3 aTe/!H 0 , noMBara 3 a 
6bp30To BbjripncMaHe njienTa 3a Mca{ayHapoŭHnn e3HKi> e na .iHue. 

ZIhcct> mo>kc jia ce ka>Ke, 6e3i> cTpaxi> na nptyBe/iHMeHMe, ne 
BcfeKH e/iHH b 6iarapHHb, iibKb h scfeKH irpyr b, koHto e y 4 acTaa/n> bt> 
BoMnaTa, e MHoro no 6 /ih 3KO jio Bi> 3 iipneMane hjich ra 3a Me>K 3 yn 3 po.Tiina 
eaiucb, ott> KoraTO h Jia e 6hjio fipyrw riATb. 3atuoro jmenb Hy>KAaTa 
oib Me>«nyHapojiein> eiHKb ce no i iyBCTBa eanaKBO, k 3 kto oti> rpa>KjiaHH 
Tbtt H orb CefiHHH, KEkTO OTb yMCHH, Tbfl H OIT> HeyKH. 
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M Cl> T083 ce o6HCHJ?8a, HMCHIiO, ro/ltMHflTb HanptflbKb Ha 
ecnepaHTH3Ma Hb Bb/irapna. Btpno e, hc hmb h apyni cTpaHHmin 
npHHHHH we)Kay Jtpyrmt: ror.tMoro o6meHiie, icoeio cisaaae BoHnara, 
K3KT0 h HaKiiOHHOCTbTa KbMb ii(J ycH/iena yMciBena paĉoTa) 3 a aacna* 
BaHeTO Ha ecnepanTCKOTO aen/KeHHe y 11331 ., ho naK : na ri hpso mI.cto 
ctoh FipaKTMHecKOTo CbSHaHHe na hj >Kaara oib Me>iuyHapo :ciih ejHKb. 

A nanptflbK-bTb, koHto ecnepaiiTH 3 bMbTb nanpaBH h npaBii y 
Bb/irapnn e fltMci8HTe/iHO ro/itMb. CaMO Bb iipoflb/i/Keiine «a Ht.KO/s* 
koto Mtceua c/itflb cBbpniBane ira BOflHaTa, hhc/ioto na apy>KecTne* 
HHTt H.ieHOBe, K3KTO tob 3 ce H3nece H3 Koin peca, e Ha/IMHIia/IO 400 
nymH (nptflM BOflnaTa tfe 6txa mhoto no Ma/iKO orb cro!), Karo Bb 
noBene OTb 15 rpa/ia h ce/ia HMaMe h mS.ctiih nporraraHflHHecKH komh- 
tcth. A BbHb OTb opraiiH 3 HpaHHi t Mptib Hpy>KecrBOio ecnepanTHCTH 
HMa ctothuh flpyrH, kohto iio Cflna M/iH fio /tpyifl opnHmia ome ae 
cm ce 3 anHcajiH aa h/ichorc na jipy>KecTBoro, k3kto h e;iHHb ro/itMb 
6 r>ofl cbMyHCTBeiiHUH, kohto 6e3b jia cjr ome ecnepaiiTHCTH, cviyB- 
CTB&Tb na Hflema 3a MOKfiyHapoflHnn e3HKb. 

Bchhko Tosa hcmO/KC jxa hc hh paflBa. 3amoTO BctKH eflMHb orb 
Ha3b 3Hae f ne nne tue nocnirneMi. liaiiiara ut/ib, Koraro Esperanto 
CTane BTopn, cnoMsraTC/ienb eSKKb Ha BctKti HHTe/icreHTeHb 'ioB+Kb 
h ne yBe/iHMeHHero hhc/ioto Ha npHBbpMte hHUHT t na HflenTa 3a Me>Kfly* 
tiapoflHHH e3nKb ece noae^e h nuBeHe hh npH6/ui>Kaba ki mi> Ta3H ut/ib. 

Ho, paaeaMKH ce na nauJiiB nanptflbKb, fla hc 3a6paBHMe, ne 
flHecb e Hatf flofipHHTb MOMCHTb 33 paĜoTa. JOLnecb KoraTo noHBara e 
nojiroTBCHa, KC-raTo ny>KiaTa otl cptjicrBO 3a Me>KflyiiapoflHo pa3fiH* 
paHe e npaKTHMccKH no'iyBCTBaHa, flb/nbna nctKn ecnepatiTHCTb e fla 
nocoHH Ha sctKHro h na bchhkm, ne tobs cptflCTBO 3a Me>KayHapoflHO 
pasfiHpaHe cauutcTByBi f to e cb3flafleK0 Bb /nmeTo wa /ickmh h 
nanb/iHo H3flbpjKaflnfl H3nHTa na >khbo ra MC)K;iyHapofleKb c3HKb Esperanto. 

HtftCTBaĤKH T3K3, HMe Uie yCKOpHMb KpafillHB yc itxb, KOfiTO 
aa bchhkh hh e 6e3CbM«tHb, Ha nptflna3iiaHeHH« na npaBH enoxa Bb 
»HB0Ta na HOBtsecTBOTo Me>Kflyii3pofleirb c 3 HKb Esperanto. 


1431. ncTopnsra Ha Me>Kayi-iapo/iHHsi e3HK"b 

n EcnepaHTO. 

npoflb/nKeiiHe. 


OĈHKHOBeno Ha JlaftĈHiiua ce r/iefla k3to 6au<a na . HJienTa ?.a 

BCCCatTCKH e3HKb* f HO TH e 3aHHM3B3fla H pCflb flpyHl BllflHH VMCHH 

K3T0 ZleKapTb, BaKOHb, bafiponb h np. 3a nbpBii n*Tb cB 0 «ra naes 
no tob Bbnpncb JlafiĈHHiib e H?/io>KH/ib Bb CBOUTb Tpyflb .Dissi rfatio 
de arte combinatoria, Lipsiae 1666 “ h Ta 3 H hjicb ro e aaHHMaMaa ao 
Kpaa Ha >«MBOTa. Cuopeflb Hero, 3a nocTHrane ut/ibra e 6h/io h)>kho 
fla ce HanaMtpsTb aa BctKH nptflMerb h nflen 3nauH, kohto iptfiBt/io 
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Ctp. 3. 


aa 6&a.&rb noaoĈHO na aareĉpHHHHTt. Oure nptuH nero il-pT> Joh. 
Joach. Becher (16G1 r.) e np1i.uJO>KH;ib aa ce HyMepnpaTi> nyMHTt bt> 

UtaHH pl.HHHKT» H T+.3H HHC/ia CC JlpHCMaTb 3H oGlli b HHCMCH b e3HKT>, 

o6a>je, hmcho orb /Iafi6iiHm> lucitTa aa e3HKT> Hpf»3b 3h3uh xuauia 
aapatni Kopeim. 

HcKa otue Tyi<b cnoMeHeMT>, ne bt> npaBeHHTt oithtk Hcna Haea 
3a MOKa^napoaeHT» cnoMaraTeaein» e 3 iu<T> t t. e. TaKtBi», KOftro hc 
OTpHna c*mecTByaaHeTO na Maiepnnrh e3Hiin h aa e roBOpHMb ott» 
bchtkh, ce 3a6+»;it.3Ba eaBa no kt>cho. ZLb/iro BphMe bt> crp+M.ienHHTa 
ce cb3itpi naesiTa 3a Cb3jauaHe yHHBepca/ieHi>, BcecntrcKH e3HKb, hjih 
nbi<i> np icto ce utat/io cbiuaaaneTO cavtŭ tta nncMeH b, ho ne h ro* 
BopnM b ejiiKb (unt|)pH, pncynKu, hothh 3nau« h np. i — . rta3Hrpf*(J)HH 
h/ih HiKycTBo Ai ce pa36tipa i ioatKT>, cb iioMombTa na o6uxh nncaHn 

3H3UH, C b BCHMKH lia iHH, KaKBHTO H C3HUH Jia TOBOpBTT. Tt, CTHra Jia 
HM*b C & H3BtCTHH Tt.3H OĈtUH 3HaUH*. Bb I "epM3 HHSl, <t>paHUMH, AHrailH, 

H.naium, VnrapHH, PycnH, HaHna n np ca npaBeiiH MHOJKecTno oh«th 
h nptA/io«eHna oiĥ hscthh /iHua nan aKaacMHii h npaaHTe/icTBa. Ha>Ke 
Bc»ie h up+3i> 1811 ro t. AiOjieMHHTa Ha HayKmt Bb KonenxareH b e onpt 
jit/inaa npeMHH 3a iipta.ioJKeHara Haft aecna h ocjRiuecrBnMa ria3Hrpatt)H5i. 
Cb TcieHHe «a nptMeio, o6aMe, ce e paiĉpa/io, ne f roBa c* Htuta 
hcoc/aiucctthmh h mo*c /:ace w<e iae c .mo ocaunecrB ^Bane ro Ha Me>Kay* 
HapoueHi. cnoMar ire/ieH b euiKb n to ne cano micMeiib, ho h roeopHMb. 

Bb 1668 r. Yohn Wi!kins H3jia3a cnoa rpauiHo3ehb na 3 Mrpa- 
(Ĵj^hchh Tpyjb An essay tovvards a real character and philosophical 
language, utTo bchhkm naeH cb caourt 3nauH c* napeaeHH no BnaoBĉ, 

KJiaCH H noJKJiaCH. 'ZJlK.fb TOfla C.ltjIrtaTb MHO>KeCTBO m3MI pa(pH4HH 

oriHTHi h nptn/KMKeHHH, Me>Kjiy kohto no saiKHH k3to TpyaoBe ca : na 
Anastasius Kircher, Pcter Porele, Joh. Upperdcrf (1679—80), Andreas 
Mŭller i 1681), Joh. ! Zaramue] (1687), fle3yHra Resuier (1684), David 
Solbrig (1725), ymapeua halrnar (1772), Chr. G. Berger (1779) De- 
lonnel (1795), Vater (c. r.), de Maimietix (1797). Budet (c. r), 
Chambry (c. r.) Sicard (1796), /iHHTBMCTa-neaaron» WolKe (1797). Ery 
(1799) G. E. Busch (c. r.), I, S. Vater (c. r.) ( NSthcr (.805), A R-nzi 
(1840), 6apoHi> de Giblen?, Moses Paic, Don Sanibatdo de Mas, 
Anton Bachmaier, Albert Walter h jip. Ho bcmmkh Tt 3 h ouhth 6e3b 
H 3 K. 1 IOHCH e c* ocTana/iH caMO Kaonue thh TpyaOBe, 6e3 b hh Haft-Ma/iKO 
npaKTHaecKo npii/io>KeHHe. 

llphsb 1808 r. iipnaHopHHflTb 6aaapcKH cbBtTHHKb Friedr. Imman. 
Niethammer, nb cboa kphthhcht» TpyAi> Ueber PasigraphiK und 
IdcograplhK ce onb.Tiaaa octpo upoTHBb bchhkh AOToraua ujhh omiTH 

K CbBTjplUCHO DtpHO AOXO>Kaa AO 3aKaiOHeHHe, ie 110 CHMBO/IHMeHb 

riATb, 6e3pa3 iH'iH0 aa m toH me e flcpor/iHcĵiHH anaun, HHcaa, hjih 

3H3UM Ha 8ByUH (6yKBM), yUOTpt»6eHH K3TO anaun Ha MHC/IH, HHKOra 

tte uie ce aottae ao ut/ibTa. H cntar» peab pa3CJR>KaeriHfl, roh aaaH 
aaoiofleHHe, *ie ca«o HMiiTnpaiub npHpoaHHTfe ĉĵhuh ,(j>cHerHHem» 
caOaoab e3HKb * Moa<e aa paaptiiiH npo6ae.M3Ta 3a BcecstrcKH e3HKb. 

M atftcTUHTeano OTb nbpBaia noaoBHHa Ha 19 etKb 3ano*iBa aa 
nmw cTptMJieHHe 3a ct3aaBaHe He naanrpaiĵjHieHb, a (pOHeTHstHb h 
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nozioĜeHij na npnpojiHHTt, e3HKi, a ece no*uinpoKo 3ano4sa aa cw 
upoonBa riATb ii naona, ne tosh eanKb TptĈBa jia e hc yHMBepcaaeHii, 
a c.imo Mi*>KaynapojieHb cnoMaraiejien b. Homth oKeroauo ce «BHBarb 
hobh Tpyao«c, Koit ojr KoJt no opnrHHaann n HHrepecuH, aa/Ke mhoio 

OTb Ttxi> OTT) BHCOKS Hay l IHa CTOHHOCTb, HO 60.IHJHHCTBOTO HeŭOBTjp* 

nieHH npoeKTn. Eŭhh ott» aaiopHTt aauaTb peiJjopMnpaHM crapn h.ih 
ccia cfluuecrByaatnH C3 huh. /lpym ii 3 Mnc/iflTb cbBbpiueHO hobh na- 

3P3HHH 3a BCMTKH nptAMCTH H HŬCH, HO BCHMKH Tt>3M TpyŬOBC OCTŬ* 

Barb caMO imcaiui na Kunra, OKasBaJlKH ce oce npflKTHHccKH Henpnao* 
jkhmm. He e;iMin> onHn» aa McaaynapoAeirb l*3HKt» e neiaTaHii iia>Ke 
h cjitŭb «BSBaneTO na Ecnepanro, no naKb cb cAiua ra cAiiĉa na npt- 
AHŭyuiMTt, upH ece ‘ie, Mo>Ke 6 h, HtKOH, kbto nay mhm tpyaoBe, npn* 
TejKaaaTb roatMH nocTOttHcrBa. ,/laTmicKH e3HKb naraaceHb sa rhprouHfl" , 
„Langue bleue*, .Universul - 11 mhoio /ipyrn e TptĈBaao cb ca\toio 

ch pajKŭaHe aa nptcTaHari» aa >KHBtarb. 

ribpBHHTb HaK^CTBCHb e3HK'L, KOttTO C HMUiaCTHeTO A3 CC 

paasa na ntKOflKO roŭHUieHTj jkhboti», cneMeflHJii» e ŭocts npnBbp>Ke- 
hmuh h e ŭoĈH/n. H3BtcTHO iipaio HMecKO npHJioweniie, roea e „BojTa* 
moKt* (1880 r. |. Abtop^tt» My, repMancKmm> nyxoBHHKt Yohann Martin 
Schleyer, e aajn» cshkt» nocTpoeHi» Bi>pxy npHHUHna Ha Hah roatMaTa 

KpaTKOCTb. BcmHKH ŭyMH TOft C MepIlH.Tb H3b CBpOIICJtCKHTt C3HIIH, 

oCane rw e H3MthHTb /10 Hey 3 HaBaeM 0 CTb (nanp. VolapiiK npoH3ŭH3a 
on> aHrflHflCKMrt workl h speaK), H3Xrbpan.rb e rpyflHO npom* 

hochmoto 3a litKOu M3.04HH HapoflH r, a ocTaBH/n» ueHHTepHauMOiiaa* 
Hiirt 3, 6, ti h np. Bb cpaBHehiie ci> no pahiUHnrt onn ru, Bo.13u»kt> 
e 6H.Tb TBbpflt ciBTpmeHT» h aeccHb, iTiaBHo no oTHouiCHHe na rpa* 
MarnKara (..o ne h ptHHHKa), 6i>p30 e HM8Jn> ŭocra iiihpOKO pa3tipo- 
crpancHHC bt> EBpoua h /rajf.e ca 6hŭh ypeAci<H Me)KyiynapoŭHH koh 
rpecn Ha BO/ianiOKHCTHrt, ho c.it/ib Tpermi n iioaitnenb raKTiib 
([ IapH)KT>, 1889) GOfllUHHCTBOl O BO/ianiOKIiCTH CJR MHH3/IH K bMTi Eciie- 
panro. 3a 3 arnHBaHero na Bo/ianiOKi. e oKaaa/ia B/iMflmie lOfltMara 
TpyiiHocTb 3a 3ay i iBaHeTo My h rp)'6oTo 3ByMcne npn loaopeneTo wy, 
KoeTo k 6e3i> TOea e 6 h/iO H3Bbnpeŭiio TpyŭHO. 

(C/itiiBa) /7. /f-B». 


Esperanto tra la mondo. 


Bt> bchmkh cTpaHii ecnepamcKHTt opraHH3aiiHH ca noŭCAH rptcKaBa 
fltfinocTb. Eŭho c/itjn» /ipyio ce no/moBHBa H3fianaueT0 na cnpt/ui 
nptjŭn» KOftuaTa cnHcaiiHH, nenptcTano ce 0TBap«n> hobh KyptOBc aa 
H 3 yHa»aHe e 3 ni<a, nocroano ce npaeinrb nccTAtmn npt;n> pecfiei<r hbhht+> 
y 4 pe>KjienHfl 3a Bi>Be>Kŭ3He nptrio/inBaHeTO 11 a EcnepariTO bt. yHe6HHi t; 
BaBeaeHnn, a pa3iih hhctht^tii h up. ro npne.Marb 3a MeavŭyHapoŭHaia 
ch KopecnoHaeHUHfl. 
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i5t Bueita c* 6 h/ih ncKaHcnn y4iiTeflHTt jia ce CTiBt.majm» 
no BT>npoca 3a ornpaBHne ncTnnHn no MnHncipa wa Hap. Hpocn. 3a 
ubHOKaane H3y43BaneT0 Ha EcnepaHTo b>. y'iH/iHiaaTci. 

Bl PycHfl, no pt.menne na KoMncapCTBOTO aa HapoiHOTO o 6 pa* 
BynaHMe, e y4peAetia komhchh, kobto na ripoy4ii Hafl ochobho Btnpoca 
aa HT>BCfKflaiie He 3 aai./i>KMTe/iH 0 T 0 ii 3 y 4 aBanc Me>«ayHap. eamo. l J/reH> Ha 
kohhchb ra e no 3 narn« na 6 bai apcKHTt ecriepatiTMCTH, crap» OMHinae- 
HMKb EnCTH^eetT. 0 $HUH£/!HKfllb OHt.TCKM Bt.CT HHKT> ,H 3 BtCHiH“ liy* 

6 aHKyBa ci3thh othocho Me>KayHapojiHMH e 3 HK> h EcnepaHTO, 

Bt Mckchko b> y 4 M/iHiueT 0 na BHCimiTt H 3 yKH ce bouh KypcT>, 
noctuianan b h ott. mhoto y 4 nTeaH. 

Bi> IHaia Sergipe nap/iaMeHn>n> e raacyna/n> 33 koh> {6 naparpatfia), 
c> koHto ce OTMt.HHHan> bchhkh no paniiiHH iiapeŭ 6 ii h ce Bb«e>Kŭa 

BT> IlpOI HMH 33 MHTt> H THMHa 3 HH 11 11033/1 b/l>kllTe/lllOTO M 3 yHSBaHC Ha 

Ecnep hto. Toh 33 KOHb naBa npaBo, npn K 0 HKypcn 3 a nocrauiBatte bt. 

rHMH 33 HHTi> ii/iH sa na 3 Ha i ianaMC ott. CBbpHiHBimirĥ y 4 itTe in, rtpn e jih 3 kbh 
yc.TOBHii, aa ce nptnnoHHTaTb it 3 H, komto npHTOKaaarĥ aTecratinH aa 
EcneptHTO, 

Bb !'ho iie M(eHeUpo rpaicKHnrb cbtrfcTb e pa3ptniH/ib Heaanb/i- 

>KHTe/iH 0 to H 3 y 4 anaiie na EcnepaHTo B'b ocHoBHHTt n oananT 1 uiftcKti 
yMHŭHina n nporHMnaanHit. 

Bb UloeilHfl KOHrpecbTb na naiiHfJjHCTHrfc, cbCTOfl.ib ce na 27 anpii.i b 
h. r. Bb rp. Oapa e «sear ca'/iHaTa pe3o/iioitHfl: 

.KoHrpecvn. ira Miipa, CbCTORJib ce b> rp. Ckapa, c> npticbcaMiuiBaHe ro 
cn kt.M 1 i aeKAapamiHTa na 50 ocJiiimtH/inn nptacTaBHTe/m na HcoTanBHa cbCTosr- 
anii ce «b tiepn i. MenrajHapoacHb KOHrpeo. 3.1 JlHia na HapoaHit, aanHHija, 
4e ubne>K inncTo na Ecnepairro Karo HeyrpaaeHi> MeiKavHapoaeH 1 . csiikt. c eflHO 
oTb uafl r/iaBH*<Tt, yc/iornni 3,1 paiftnparencTBOTo Mc*>K/iy Hapojmtfc h iieo6xoŭHMa 
6aaa ia JJiiiaia hs Jiap<*;iMTfc. Bt 3 iipHCMaflKH fltcaanncTo na oepncKHn KOHrpeci., 
HHC Mo/i vn, iiamKpucTMNCCKHTfe oprann3ainui bt, pa3iinrfe cipami aa noaabp- 
H<aTT. viaTcpiiaauo 11 Mopaauo ecncpa htckoto jmmKCHHe, aa ypC/Kaai> Kypcone 
bt, opiaHnaauHnifc 11 yiioTpt6nBan> tciicpanTO 3« Me>KayHapojHHrfc ch CHOiiieiiHfl’. 


Modeloj de esperanta stilo. 

(Sub tlu ( l + / (itolo estos presataj frazoj, artlkoloj k. a. skribltaj aŭ korektitaj de 

J aŭtoro de Esperanto — D-ro L. Zamcnhofj. 


Infan > ne estas maUna JiOmo. — Jen estas pomo. — Mi parolas 
pri leono. — Venu kune kun la patro. — La filo staras apud Ja patro. — 
Mi manĝas per la buŝo Kaj flaras pcr ia nazo. — Ni vidas per la okuloj 
kaj aŭdas per la oreloj — Mi venas de la avo, kaj mi iras nun al la 
onKlo. — Mi deziras ai vi bonan tagon, sinjoro! — Bnnan inatenon! — 
ĝojan feston 1 (mi deziras al vi) Kia ĝoja festo f (estas JiOdiafu. — 
Sur la t ‘ieio staras la bela suno — En la tago ni vidas la helan suncn, 
i<3j en la nokto ni vidas la palan Iunon Kaj la belajn stelojn. — 
Mi havas pli freŝan panon, ol vl. — Ne, vi eraras, sinjoro: via pano 

, 

*) Pro ncliavo de in malgranda litero ( estas anstataŭuzata la C. 
















































esias malpli fruŝa T ol mia. — f:l ('iuj miaj infanoj Ernesto estas la ptej 
juna. — E1 Ĉiuj siaj fratoj Autono estas la malpleĵ saĝa. 



BULGARA 1; $l>li RA NTIS T'0 . 


Nimrero 3 


* 


La artikolo *la“ estas uzata tiam, kiatn ni parolas pri personoj 
aii objektoj konataj; ĝia uzatio estas tia sama, kiel en altaj lingvoj. 
La person ?], kiuj ne komprenas ia uz dr n de la artikolo (ekzeruple 
rusoj au poloj, kiuj ne sJas alian lingvon kr< rn sia propraj. povas en 
la unua tempo tute ne uzi la artikctloti, Uar ĝi eslas oportuna. sed ne 
necesa. Anstataŭ n la" oni povas ankaŭ diri „1" (sed nur [>rst jirepo- 
zicio, kiu finiĝas per vokalo). 

Vortoj kunmeiitaj estas kreataj per simpla ktinligado Ue vortoj; 
oni prenas ordinare la purajn radilvojn, scd, se la bonsoneco aŭ la k|a- 
reco postulas, oni povas ankaŭ preni la tutan vorton, t e. la radikon 
kune kun ĝia gramatika finiĝo. Ekzemploj: skribtablo aŭ skribotablo 
( tablo, sur kiu oni skribas); intcrnacia ( - kiu eslas inter diversaj 
nacioj); tutmonda (~ dc la tuta rnondo); unutaga (■ kiu daŭras unu 
tagon); unuataga (. kiu esta-. cn la urnia tago) ; vap* rŝipo ( "-ipo, 
kiu sin movas per vaporo); matenmanĝi. tagmanĝi, vespcrmanĝi; abon- 
pago (— pago por ia abono). 

• % *,% t|6 * • 

Giuj prepozicioj pcr si mem p stulas ( iam nur la nominativ'n. 
Se ni iam post prepozicio uzas la akuzativon, la akuzativo tie depen- 
das ne de la prepozicio, sed de aliaj kaŭzoj. Ekzemple: por esprimi 
direkton, ni aldonas al la vortj la fin< n „n*; sekve: tie ( en tiu 
loko), tien ( al tiu lok j; tivjl same ni ankaŭ diras: la birdo flugis 
en la ĝardenon, sur la tablonG kaj la vortoj , ĝardem*n“, ,,tabIon“ 
sUras tie t’i en akuzativo ne far la prepozicioj ,,en“ kaj ,,sur“ tion 
Ci postulas, scd nur Car ni volis esprimi direkton, t, c. nicntri, ke la 
o sin ne trovis antaŭe en la ĝardeno aŭ strr ia tablo k<j tie flugis, 
sed ke ĝi de alii l ko flugis al la ĝarcieno, al la tablo (ni voUs montri, 
ke la ĝardeno kaj la tablo ne cstis la loko de la flugado, sed nur la 
celo de la flugadoi; en tiaj < kaz j ni uzus la finiĝ n „n‘‘ tnte egalc, 
Cu la prepoztcio starus aŭ ne. — Morgaŭ mi veturos Parizon (; ŭ en 
Parizcn). — Mi restos hodiaŭ dome Jam cstas tempo iri domen. ■—- 
Ni disiĝis kaj rris en diversajn flanKOjn: mi iris dekstren. kaj li iris 
rmddtkstren. — Flanken, sinjnrol — Mi k-<nas nentun en tiu ( t urbo. — 
Mi neniel povas kompreni, kion vi parulas. — Mi renk ntis ntk lin, 
nek lian fraton (aŭ mi nc renkmtis lin, nek lian fraton). 
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En nord’ unu pino 

(E1 Heine). 


En rmrd’ unu pino en solo 
Dormetas sur nuda altaĵo; 
Gtacia kaj neĝa tavolo 
ĝin kovps per tomba tolajo 


ĝi sopĝas, ke palmo gracia 
En unu dezert’ orienta 
Eterne pri Sando alia 
Malgaje sopiras silcnta. 

L. Zamenhof. 
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Esperanto tra la Bulgario. 


La komuna jara kunveno okazis, kiel oni estis sciigita, je la 
24-a de Aŭgusto en Sofio. Kvankam la pli multaj de )a socictaĵ 
membroj ne povis bedaŭrinde vcni pro la nunaj vojaĝ-k *ndtO' j (‘ecstis 
('irKau 100 samideanoj kun delegitoj de Plovdiv, Karlovo, Kneĵa, B. 
Slatina, Rusc kaj aliaj. La aŭditorio N" 45 de la Universitato estis 
bele ornamita per la naciaj flagoj de preskaŭ Ciŭj ŝtatoj kaj tiu de 
Esperantio. Ekstere sur la du flankoj de enirejo svingis sin la du 
grandaj verdstandardoj de Esperanto I 

La kunveno estis malfermita dc la prezidanto de la Ccntia Pro- 
paganda Komitato s-ro Sim. N. Pakuv, kiu per fortaj vortoj substrekis 
nian n« bian celon — sur neŭtrala lingva fundamento fari de 1’homaro 
unu grandan rondon familian — celo inda al homoj de 1’ideaiO, kaj 
atentigante la kongresanojn sur la signifo de nia unua esperantista 
kunveno post ja inilito, li montris la v» ran vojt n, kiun Ĉiuj esperanti- 
stoj en Bulgario stkvu por efektivigi nian tdealon: per organizado kaj 
sindonema laboro al la vcnko. Parolante pri la terura pasinta milito, 1i 
pctis la kongresanojn honorigi la mcmorun de nia kara neforgcsebla 
MajstrO U*ro Zamenhof — la plej multekosta viktimo donita de la 
tuta esperantistaro dum la milito kaj ankaŭ tiun d«' ( iuj bulgaraj 
kaj fremdlandaj satnide moj perditaj en la milito. Kaj la Ĉcestantoj pied* 
starante esprimis sian honorigon. Poste li proponis ?\ la kunvĉno s on 
Aktarĝiev — kiel prezidanto de la kongres» kaj la lasta estis unuanime 
akceptita per aplaŭdoj. Okupante la presidlokon s-ro AKtarĝiev korc 
dankis la kongresan<«jn por la donita fido al li. Kortuŝite li bondeziris 
al la kunveno sukcesplenan laboron. Post tio s-ro Hitrov — Sofia 
esperantisto — salutis la bulgarajn esperantistojn de la numo 
de la samideanoj de Budap st, Berlin, Moskva, Helzingfors 
k. a., kie li estis lastatempe inter ili kaj esprimis sian tulKoran dankon 
al la eŝperantistoj en 1a n« iniitaj urboj por la faritaj al li servoj Sekvis 
la legado de la multaj salutfelcgramoj al la k» ngreso de preskaŭ Ciuj 
b koj de Bulgario kaj kics cnhavo eslis aŭskullita kaj a«ceptitaj de 
Ĉiuj per longaj aptaŭdoj. 

La prezidanto invitis s-ron St. Mink *v, la ĝisnuna sekretario 
de C P. K legi la raporton pri la societa vivo dum la pasintaj s« cietaj 
jaroj 1914/15 kaj 1918/1919. Antaŭ la lcgado de la rap<rto s-ro 
Minkov cn longa esperanta pamlado esprimis la troj»n, ke malgraŭ la 
teruraj okazintajoj, la Bulgara Esperantista Societo ne pereis, scd pli 
forte kreskis kaj progrcsis Krom tio li atentigis la bulgarajn eŝperanti- 
stojn sur la gravcco de Ph diaŭa momento: la triumfo de la dtnlokra- 
tiaj ideoj en la mondo kaj la csperebla pr« ksima ktinfratiĝo de la di- 
versaj popoloj. Kaj H rimarkis klom necesa estas, p r atingi Ĉi ticn, 
la kunlaborado de Ciuj saniideanoj. Li finis per (’i titi alvcko »Nun 
kiam la hela lutno de la paco ekaperas sur la horizonto, nova vivo 
komencieas por nia kara Esperanto kaj la nova tempo postuias antaŭ 
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Cio seriozajn laboremulnjn, bonajn konstruantojn, sindonemajn pionirojn. 
Pretij^u vin ai laboro, krr j satnideanoj, Icaj kuraĝe ne fUnkiĝante iru 
Ciam antaŭen por )a baldaŭa triumfo de nia kara lingvo. Vivu F : spe- 
ranto, vivu la Butg Esp. Socielo! .Longaj aplaŭdoj sekvis. La raporto 
pri la societa vivo estis legita post tio. Je 51 societaj membroj dutn 
1914/15, la societo atingis pli ol 420 dum la lasta jaro. Estas rimar- 
klnda la renovigo de 1’provincaj lokaj propagandaj komitatoj en Kar- 
lovo, Kneĵa, Vidin, Gjnmjurĝina. Varna, Lukovit, Panagjuriŝte, ŝumen. 
Kozlodŭj, Haskovo, Ruse kaj Softa. La ftnanca stato estas Ĉi tfa: 


Enspezoj . 
Elspezoj . 


1914/15 

. 14 8*97 levr j 
. . 36*55 


En kaso . . ] 12 42 levoj 


1918/19 

Enspezoj . . . 1.646*62 levoj 

Elspezoj . . . 938*20 , 

En Kaso. . 708*42 levr j 


Por la organo: 


Enspezoj; Elspezoj: 

De abonoj . . . 3.300* — levr j Por presado. 


Monhelpoj . 
En tute 


670 10 


. 3.970 iO levtj 
3970.10 — 650 


Alsendado 

En tute 
3320*10 en kaso. 


. 600 levoj 

. 50 ' 


. 660 levt j 


La tuta raporto estis unuanime skceptita kaj dankante la ĝisnunan 
C. P. K. por la farib de ĝi. ia Kongreso libcrigis !a lastan de respondeco. 

Sekvis la voĉdonado kaj !a ekkto de nova Centra Propaganda 
Komltato. Estis eleklitaj laŭ Ja ricevitaj v« Ĉoj la s-roj: St. Mink *v. 
Sim, N. Petkov. R. Bojaĝiev, P. Kolev, M. Georgrev, G. Atanasov, 
kaj G. Gaievski. Kontrola komifato: G. Fandikov, N. ŝiŝelriev k^j P. 
TaStcov. ■ • < . 

Postagmeze estis legitaj du paroladoj: 1) ,,La propagando de 
Esperanto en Bulgario' de s ro At. D. Atanasov kaj; 2) .Sodaliznio 
ĥaj Espeianto*' de s-ro St. Minkov. Post la lcgado de la unua, ko 
mencis la diskutado pri la diversrnanteroj de la agado kaj !a propa- 
gando de nia kara lingvo en la tirboj kaj la vilaĝoj inter kiuj pro- 
pagandmanieroj oni citis: korespondadon per csp. pi ŝlkartoj kaj leter- 
kovriloj, esp. signrjn, eldonadon de broŝuretoj, de alvrkij, de afiŜoj 
k. t. p,, aranĝon de esp. t kspozici j, dc festoj, malfermon de kursoj 
k multajn aliajn En tiu (,'i longa diskutado partoprenis preskaŭ Ĉiuj 
kongresanoj kiel same en tiu pri la plibonigo kaj la disvastigo de ia 
societa organo .Bulgara Esp>rantisto*. Pnst kelkaj esprirnitaj opinioj 
oni decidis, ke la abonprezo dc l organo restu la saina — 20 levoj 
ĵare (por 10 numer j) kaj ke !a redakta komitato povu re^guladl pdan 
enhavon kaj la pligrandigon laŭ !a financoj por Ĉi tiu celo. 

Estis farita propono de s-ro St. Minkov, ke oni d< nu kian ajn 
monpagon ai ia estonta sekretario de C. P K., scd tiu Ĉi propr-no ue 
estis akceptita. 
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Inter la aliaj gravaj kongresaj decidoj estas tiuj Ci: La ŝanĝoj 

faritaj en !a socicta regnlaro de la sekvantaj artikoloj, akceptitaj en l.i 
jara kunveno: 

l la. 19. HtkCTanreaHHTfe MAenose imamarb uempa.iHaTa Kaca 
6 aeaa ronnuieHb uaeHCKn bhoct,. 

4ji. 20. 3a yMauiH cc h boHhhuh roflHuiiinHTT» mjichckh bhoctj e 

3 acBa. 

l la. 21. CnoMaraTeaHHTt naenoBe naautarb Haft*Ma;iKO 3 acBa 

rOTHUieHb H.ICHCKH BHOCb, 

4a. 22. l iaencKHHTb bhoct» Tptĉaa aa ce H3rwiaTH ao Kpasi Ha 
m. neKCMBpH. MoB03amfcaaHTt ce naeHOBe naamarb naeHCKHH ch BHOCb 
npH 3aiiHCBaHeTo ch 3a utaaTa TeKyma roanHa. 

4a. 64. MaMtHeHHHTa cc npHCMarb, 3ko 3a itxb c* raacyBaa« nBt 
TpeTH ott> raacybaaHTt HaenoBe bt> oGuioto roaHtimo cb6paHHe. '>b 
jipoTMBCHb cay i iafl nptajiO/KeiiHCTO naaa, ho MO>Ke aa ce rioŭHOBH Ha 
cataBamara apy>KecTBeHa roaHiia. 

2) La C. P. K. faru la necesajn kiopodojn Ĉe la Ministrejoj 
de |a popola Instruado kaj tiu de la Komercĉ, por ke Esperanto estu 
akceptata kiel fakultativa lingvo en la ternej j, precipe en la komercaj 
kaj la profesiaj. 

3) Estu sendata telegramo al la C. O. de Universala Esp. Asocio 
en Bern (Svisio) salutante Ĉiujn esp. societojn kaj esperantistojn en la 
tuta mondo kaj bondezirante al i!i, ke nun post la railito ni Ciuj denove 
eklaboru por ia pli intima kaj pli bona kunfratiĝo de la diversaj popoloj 
en la mondo evitante tiel ia estontajn interhomajn buĉadojn. 

Fine s-ro Sim. N. Petkov esprimis al !a kungresanrj la dank r jn 
de la nova C. P. K. por la donita fido al la novaj komitatanoj, kg 
poste la kongreso estis fermita. 

Ni devas Ĉi tic rimarkigi je ta granda impfeso, kiun faris al la 
ĉeestantoj ĵus alvcniniaj du fraŭiincj d.e !a ;>.inagjiiriŝta lernista grupo, 
kiuj aiportis multajn esp. flugfolietujn por propagando sub titolo: ,Ni 
lernu Esperanton". Jen unu imitinda bona ekzemplo pOr Ĉiuj grupoj 1 

La nova centra prop. komitato estas formita tiel: Prczidanto — 
Sim. N. Petkov, subprezid^nto — G. Atanasov, sckretario— St. Minkov, 
kasisto — A\. Georgiev, bibliotekisto — R Bojaĝiev. Redakta komitato: 
Sim. N. Pctkov ; G. Atanasov, P. Kolev, R. Bojaĝiev Kaj G. Gaŝevski. 
Kiel oni vidas Ĉi tiu mimero estas eldonita en 12 paĝoj, kaj Ĉar la 
societo jam posedas propran esp. presalfabeton, la nova redakta k mi- 
tato taros la eblon por plibonigi Ia enhavon, ankau la formcn de l’or- 
gano, se Ĉi tio pcrmesas la financaj rimedoj donitaj por ĝi de la bul* 
garaj esperantistoj. Ni dcvas ankoraŭ atentigi Ciujn societfjn membrojn, 
ke la ricevo de 1’organo estas devigata por Ciu membro kaĵ por tio 
estas dczirinda, ke Ciu samideano pagante sian kotizaĵon, pagu sam-> 
teiTipe sian abonon. Oni povas sin irnagi la grandan utilecon por la 
organo k;j la societo, se Ciuj ĝisunaj 420 membroj pagus iliajn jara- 
bornjn! 

ĉar la nova societa jaro kcmencas de 1-a de Septembro, ĉiuj 
samidcanoj kaj lokaj prop, komitatoj estas petataj de nun alsendi iliajn 
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novain kotizaĵojn, kiuj laŭ art. 22 de la regularo devas esti ppgitij 
pltj malfrue ĝis la fino de Decembro, a) s-ro G. Gtiŝevski — librejo 
.EsperanLi", b. „Maria Luiza“ 46, Sofion. Ankaŭ al Ii dcvas esti 
sendataj ĉiuj moncj por helpnj, abonpagoj k. t. p. Ĉion k-.ncerne Ia 
organon, sendu ai s-ro Sim. N. Petkov, advckato, pi. ,Sv. Nedelja“, 
6, Sofion. 

Ruse. Nia malnova pioniro s-ro subkolonelo Silvcslriev fondis 
ankau tie grupon (lokan propagandan komitaton) .Frateco* kies prc- 
zidanto estas li kaj sekretario s-ru Grozev librovendisto. Li intencas 
dum Septembro malfermi kurson. Niajn gratulojn al la sindonemaj 
samideanoj I 

Vidin. De s-m Lazarov ni rlcevis la jenan leteron: Granda estas 
la ĝo )0 pro tiel rapidega cldono de 1’organo. La membroj de la grupo 
,Espero“ esprimas sian dankon al la C. P. K. pcr Ĉi tia rapida decido 
kaj bondeziras al .Bulgara Esperantisto* plenan sukceson kaj longan 
vivon La membroj de ia grupo vclas korcspondadi kun samidetnoj 
por perfektiĝi en Esperanto. Pri tio oni skribu al s-ro Vlad, Lazarov, 
str Burisova. 

Karlovo. La grupo tre prosperas. La membroj atingis )a ciferon 
25* Rjportanto: Iv. Dobrev. 

La Budĝeto, Kiun la kongrcso akceptis por la 1919/20 socicta 
jaro, estas la sekvanta: 


Enspezoj: 

Kotizafnj .... 1.800—Iv. 
Soeictaj e!donaĵ'j . 100’— „ 

De < kazaj enspezoj 7L48 , 
Oferaj j, donac j . 500*— . 

De ab* noj ankoraŭ 2.000’— „ 
En kiso .... 4.023 52 , 

Entute . . ti.500*— Jv. 


ElspczoJ: 

Presado de 1’organo . . 5.000 lv. 

Por ekspedo .... 300 „ 

Kancelariaj elspezrj . . 1 000 , 

Por broĉuroj, flugfolicj k. a, 2.000 


Entute . . 8.500 Iv. 


Vlad. Lazarov. 

La Kanto .... 

■J 

(versaĵo en prozo.) 

I. 

Mi ofte pasis preter ŝi kaj haltiĝanta, mi aŭskuitis kanton, ĝo* 
jegan voĉan kanton, kanton pri juneco, prj anm. . . Kaj la karto 
portiĝis dc facilcja vento en nokta sfnvtĉo — aniinon tuŝis kaj 
Koron ĝojigis. . . Ĉj tio rciĝis ĉiam, iviam mi pasis preter ii kaj Ĉiutage 
mi preterpasis; dolĉrg tagoj estis ili I . . . 
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. ' II. • ' * 

Sed natcndite, mi foriris ĵe !a urbo. K.ij sufiĈe longe mi forestis! 
Mi ne povis ĝui ŝian agrablegan kanton — vidadi ŝin , , , 

Reveninta, rni ĝojege preterpasis ŝiajn fenestrcjn, pensante aŭdf 
la samon ... ve, nenfon . . , Kvieti estis la interno. . regis la senvoCo! 
La fenestrnj estis kavritaj. — ĝi staras al nriento, eble ŝi timas !a 
sunon kaj ne kuraĝas malkovri ĝin — rni pcnsis, 

Pasinta duati fojon k■*.j haltiĝanta antaŭ ŝiaj fenestrcj, mi aŭdis 
kanton, kvietan duonvc ĉan kanton, pri fruemortinta juneco . . . Nur Ĉi 
tion mi aŭdis! .. . 

III. 

Ho ve! . . . baldaŭ mi sciiĝis, ke ŝi estas mortinta . . kaj 
vere, mi jam neniam vidos ŝin ! . . . 

Kaj ofte mi. nokte aŭskultas de la interno de la t ambro la 
kanton pri fruemortinta juneco ... ĝi plenigas animon mian je do- 
loro . . . doloro pri la k irega perdo . . . kaj ofte la buŝo ripetas: ŝi 
mortis ... 

Vidin 10/V 1917 

Izolitajn sur tnonteto for ĉie fremdon, fremdon rni renkmias 

Ĉie blankajn vidas mi loĝejojn Fremdajn honn jn. vort< jn nebonkorajn 
Diru al mi, kiun mi ekceltt Haltis mi sur la kamparo. ĉu ne 

Por ke taca trovu rifuĝejon ! Stcrnis ĝi por mi tapiŝ jn fiorajn. 

PenĈo Slavejkov — tradukis Sentoplum, 


Vivanta lingvo de vivanta popolo. 

El la parolado de D*ro Edm. Privat Ce la esperintista kongreso en DarcelOno 

(Sep/embro 1909) eltiris P. Kotev. 


. . . Estas utile klarigi Ia fundamentajn principrjn, laŭ kiuj gvl- 
diĝas kaj laboras la Inlernacia Instituto Esperanton ĝi konsideras kiel 
vivantan lingvon dc vivanta popolo. Oni ofte diras, ke nia lingvo cstas 
artefiritr kaj seka fabrikaĵo, ke ĉ r t nep:»v- s vivi, Car Cri ne povos havi 
literaturon, ke lingvo povas vere vivi, nur sc ĝi havas popolcn por 
ĝin paroli kaj kanti kuti amo kaj p^ezio. 

Jes etektivc, Ĉiu lingvo vivanta liavas propran spiriton, ĝi rcpre- 
zentas la sentojn kaj idc-jn de la popclo, kiu ĝin parolas, kaj lingvo 
povas vivl nur per tiu propra spirito, kiu kreas ĝian literatuom. Pro 
tio, se D ro Zamenhov estus nur lingvisto, li estus krcinti artcfaritan 
liagvcn, kiu cble restus senviva teoii» pn j kto, kiel tiom da a!iaj. 
Sed antaŭ 6! esti lingvisto kaj vere antaŭ Cio, nia Majstro estas kotno. 
En nian lingvon li jam de la komenco enblovis homan spiriton. En 
ĝi li veikis homajn poemojn. Kun ĝi ligis grandan ideon kaj n< blan 
scnton. Tiel kune kun la lingvo, li foudis pcpolon kaj, laŭ sia propra 















































Crp, 12. _ BULGARA ESP ERANTISTO. _Numero 3. 


konfeso, li fondis la lingvon nur pro kaj por tiu nova popolo. Kaj tiu 
popolo nun vivas kaj kreskas Ĉiujare; jri estas ni, esperantistoj Ĉiulandaj, 
kiuj amas Esperanton, Ĉ<r ĝi simbolas nian internan ideon kaj celon. 

Kiu studis la historion de la lingvoj, tiu scias, ke la lingvoj vi- 
vas kaj evoluas nur dank’al sentaj movadoj, neniam dank'al decfdoj 
de lingvishj; Ĉiu scias, kiel la potenca rnovado komencita de Luther 
en Germanio progrcsigis la germanan lingvon, dum samtempe gi 
transformis muzikarton kaj kantadon Kiu konas la historion de la 
fr^nca lingvo, tiu bone scias, kiel Ĉe la komenco de !a lasta centjaro, 
Chateaubriand, per enknnduko de .nova scnto*' en la^ Jiteraturon ko* 
mencis la grandan sentimcntalan movadon, kiu tie! ri< igis la francan 
llngvon kaj^ baldaŭ donts al pi Vkfor Hugo kaj lian skoion. 

Nu, Ĉu la unua verso de nia amata himno nc estas: „En la 
mondon venis nova sento . . .* ? 

Jes, tiu ,nova sento" esfas la kaŭzo, kial nia iingvo allogis 
tiel fervoran armeon da adeptoj. Tiu „nova sento 1 ’ donas a! la espe- 
rantista popoio ĝjan entuziasmon, ĝiajn kantnjn, ĝian poezmn, ĝiajn 
simbolojn, ĝian literaturon, unuvorte Ĉion, kio faras ia vivon de iu 
nacia lingvo. Same kie! patriotizmo kreskigas —■ kaj eĈ kelkfrje 
revivigas — naciajn lingvcjn, same nia esperantismo, kiun simbolas 
la verdstela flago, kreskigas kaj vivigas nian karan ling\ r on. 

Sed dum ofte la nacia patriotismo devigas homr jn malami aliajn 
naciujn kaj aliajn lingvojn, nia internacia kaj pura esperantismo nur 
lgas nin ami Ĉmjn popolojn kaj iliajn lingvrjn. 

Tiel Ĉiu homo povas — kaj Ĉiu ja devus — ami samtempe 
sian nacian lingvon por sia kara patrujo kaj Esperanton por la tuta 
homaro. 

Tiuj ideoj kaj sentoj ja kreis nian ankoraŭ malgTandan litera* 
turon kaj de dudek jarcj, sur la liprj kaj sub la plumo de Tesperan* 
tistoj, nia lingvo viviĝis kaj kreskis ĈiuUge pli kaj pli. Nuri tri estas 
vere vivanta lingvo, kiu komencis saman naturan evoluon, kiel la aliaj 
lingvoj kaj kiun dc nun neniu en la mondo povas arbitre tuŝi. 

Nun, ke tiun rezultaton ni ŝuldas sole kaj entute a! la interna 
ideo kaj spirito de Esperanto, tion Ĉiam memoru bone Ĉiuj, kiuj lerrns 
nian lingvon, eĉ se ili ne komprenas aŭ n§ akceptas tiun senton de 
resperantismo. 

Oni devas gratuii la organizintojn de la Floraj Ludoj. Ankaŭ 
oni devas danki al tiu admirinda organizaĵo U. E. A , kiun D -ro 
Zamenhov nomis .La vera realigo de esperamismo“, kaj kiu fjriĝis 
1a plej firma garantio kcntraŭ Ĉiuj atakr-j al nia lingvo. 

Nia Iing\'0 estas sur ’a plej bona vojo. Ni povas iri antaŭen 
kun plej plena fido kaj reno\igita kuraĝo, ĉar en niaj korcj kuŝas 
nun detinitiva certeco pri la vivo de Esperanto. 

Vivos Esperanto por la bono de Thomaro .... 


IlesaTnHua hq Akuhoh. 4py»tecTB0 u PaAHKant“. 


















































